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NOTICE D’UTILISATION
FR - Français

Comfort Life Sonnette sans fil 
portable 

Réf. : RG-110 et RG-111
Flashez-moi avec Comfort Life 

pour m’installer !

Prenez le temps de lire cette notice d’utilisation 
avant d’utiliser l’appareil.

1 - Important
Votre appareil est conçu et fabriqué avec des matériaux 
et des composants de haute qualité qui peuvent être 
recyclés et réutilisés.
Si un produit ou son emballage présente ce symbole 
avec une poubelle sur roues barrée d’une croix, ceci 
signifie qu’il tombe sous le coup de la Directive CE 
2002/96/CE.
Veuillez vous informer auprès de votre commune sur le 
système de tri sélectif mis en place pour les appareils 
électriques et électroniques. Veuillez respecter les 
prescriptions en vigueur et ne jetez pas vos appareils 
hors d’usage à la poubelle. La mise au rebut de votre 
ancien appareil dans le respect de ces prescriptions 
contribue à prévenir les conséquences négatives 
potentielles pour l’environnement et la santé.
Les piles ne doivent pas être jetées à la poubelle avec 
vos déchets ménagers. Remettez-les à un point de 
collecte de piles usagées.

Le symbole « Recyclage de matériaux » qui figure sur 
les éléments d’emballage en matière plastique signale 
que ces composants sont recyclables.
Ne les jetez donc pas à la poubelle comme des déchets 
ménagers normaux.
Ce symbole figurant sur l’emballage en carton signifie 
que l’entreprise qui a mis ce produit sur le marché 
participe financièrement à la collecte sélective des 
emballages.

2 - Garanties légales
En tant qu’acheteur, vous bénéficiez d’une 
garantie légale de conformité (articles L.217-4 à 
L.217-14 du Code de la Consommation), ainsi qu’une 
garantie légale contre les vices cachés (articles 1641 
à 1649 du Code Civil).
Pour plus d’informations, rendez-vous sur :

store.comfortlife.me/cgv

3 - Instructions de sécurité
Avant de raccorder les produits et de les mettre 
sous tension, merci de lire les consignes de 
sécurité ci-dessous :
Lieu d’installation :
- �A l’abri de toute source liquide et gazeuse 

pouvant entraîner la détérioration du produit.
- �Sur une surface non conductrice et non 

inflammable.
- �Éloigné de toute source de chaleur directe ainsi 

que du rayonnement solaire.
- �Dans un espace non confiné où la ventilation 

alentour est normale.
- �Sans obturation des aérations du produit.
- �Ce produit est destiné pour un fonctionnement 

sur pile.

4 - En cas de dysfonctionnement
- �Si la portée radio diminue ou est inexistante, 

veuillez remplacer les piles.
- �La portée radio peut être réduite en fonction 

de la nature et de l’épaisseur de vos murs et de 
l’environnement sans fil de votre habitat.

- �Évitez de placer vos équipements RF à proximité 
d’autres appareils radiofréquences (WIFI, mobile 
GSM, BOX internet, téléphone DECT...).

5 - Présentation du produit

Contenu du pack
- 1 x carillon portatif
- 1 x bouton d’appel avec porte étiquette
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Caractéristiques et fonctions
- �Portée de 100m en champ libre (sans obstacle)
- Fréquence de transmission : 433,97MHz
- Nécessite l’utilisation d’un Home Pilot (HP-300)

HP-300

Carillon
- �Choix de 16 mélodies avec réglage du volume 

(jusqu’à +/- 82dB à 1m)
- �4 positions : Mélodies / Mélodies + Vibreur / 

Vibreur / Off
- Portatif
- 3 piles 1,5V type LR6 AA (non fournies)

Bouton d’appel
- Étanchéité : IP44
- Porte étiquette
- �LED éclairant le porte étiquette lorsque la 

sonnette est activée
- 1 pile 12V type 23A (non fournie)

6 - Description

7 - Installation

Ouverture du bouton d’appel
- �Insérez soigneusement un petit tournevis plat 

dans la fente et tournez légèrement.
- �Enlevez le couvercle du bouton d’appel pour 

accéder à la partie intérieure.
- �Insérez 1 pile 12V type 23A en respectant les 

polarités.

Paramétrage du code du bouton d’appel
- �Il est possible que votre carillon sonne à cause 

d’une interférence avec d’autres appareils du 
voisinage. Afin de pallier ce problème, vous 
pouvez changer le code.

- �En utilisant un petit tournevis, positionnez le 
bouton sur un autre code, de A à D (4 codes). 
Positionnez ce même code à l’intérieur du 
carillon.

Fixation du bouton d’appel
Avant de fixer le bouton, procédez à un test 
d’appel afin de vérifier si l’emplacement est 
idéal (pas de support en métal, attention au béton 
armé). N’hésitez pas à le déplacer de quelques 
centimètres ou à le retourner (bouton à droite ou à 
gauche).
Installez le bouton d’appel avec les deux vis 
comme suit :

- �Maintenez le support du bouton poussoir sur 
le cadre de la porte ou sur le mur où vous 
souhaitez l’installer (surface plane, sinon risque 
d’infiltration d’eau).

- �Faites une marque sur le mur pour repérer 
l’emplacement des 2 trous.
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- �Enlevez le support du bouton et perforez les 2 
trous assez larges de façon à pouvoir installer 
des chevilles si nécessaire.

- �Fixez le bouton sur le mur par les points de 
fixation avec les vis.

- �Remettre le couvercle en positionnant la partie 
haute en 1er lieu.

Partie carillon
Il est conseillé d’éloigner le carillon des appareils 
émettant des ondes radio (Wifi, téléphone, micro-
onde, sonde de température sans fil...), évitez les 
surfaces métalliques sinon vous risqueriez une 
perte de réception.
- �Paramétrer le carillon : retournez le carillon et 

ouvrez le compartiment piles. Positionnez le 
bouton code (de A à D) comme celui du bouton 
d’appel.

- �Choisir la sonnerie (16 mélodies) : le bouton H 
sur le dessus du carillon vous permet de choisir 
votre mélodie. Il vous suffit de faire défiler les 
mélodies en appuyant successivement sur le 
bouton. Le réglage du volume se fait par les 
touches VOL+ (fort) et VOL- (faible).

– �Réglage du mode de sonnerie : le bouton à 
l’intérieur du compartiment piles vous permet de 
régler le mode de sonnerie : Mélodies+ vibreur / 
Vibreur / Mélodies.

8 - Création du compte Comfort Life
Depuis un ordinateur : 
- Créez votre compte sur :

https://eu.comfortlife.me

Depuis un smartphone : 
- �Téléchargez et installez gratuitement 

l’application « Comfort Life », sur 

		   

   		   

- �Lancez l’application et cliquez sur la mention 
« S’inscrire ».

Remember me

Forgot password ? Sign in

Password

Select a region

Mail

LOG IN

By registering and logging into your account, you agree to
the terms of use, privacy policies and cookies.

Password

Mail

Name

First name

Confirm password

Select a region

SIGN IN

Enter the code above

FAAKWG

Comfort Life

Comfort Life

DOWNLOAD APP

DOWNLOAD APP

Your new comfort of life.

Your new comfort of life.

- �Renseignez les différents champs (nom, prénom, 
email, mot de passe...) puis cliquez sur le bouton 
« S’inscrire » pour valider votre inscription.

- �Vous allez ensuite recevoir un mail avec un lien 
d’activation pour activer votre compte. Accédez 
à votre boite mail et cliquez dessus.

- �Une fois le compte activé, il ne vous reste plus 
qu’à renseigner votre adresse mail et votre 
mot de passe sur Comfort Life et cliquer sur le 
bouton « Connexion ». 
Remarque : Vous pouvez cocher la case « Se 
souvenir de moi » afin de mémoriser vos 
identifiants de connexion.

- �Vous pouvez maintenant utiliser l’application et 
ajouter votre appareil.
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9 - Ajout de votre appareil sur Comfort Life
Cet appareil nécessite l’utilisation d’un Home 
Pilot (HP-300)
- �Cliquez sur le symbole « + » et sélectionnez 

« Ajouter un appareil ».
- �Dans la liste proposée, cliquez sur « Ringer », 

puis sélectionnez soit ajout par « QRCode » 
(visible sur la première page de cette notice) soit par 
« Choix ». 
Remarque : QRcode est la méthode la plus 
simple et rapide. How would you like to install your device ?

Add a device

by QRcode by Selection

 
�Par la méthode par choix, choisissez la référence 
« RG-110 » (noire) ou « RG-111 » (blanche).

- �Suivez ensuite les différentes indications pour 
ajouter cet appareil dans l’interface.

- �Lorsqu’il a été trouvé, il vous faudra renseigner 
un nom puis sélectionner la pièce dans laquelle 
vous souhaitez l’associer.

Comfort Life

www.comfortlife.me


